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The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Promotion of Overhead to
Underground Conversion is hereby promulgated.
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Chapter 1 General Provisions
(H#9)
(Purpose)
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Article 1 In order to strengthen urban disaster management function, secure safe and

comfortable walking spaces, and produce good urban landscapes, this Ordinance



defines the basic principles on the promotion of overhead to underground conversion,
clarifies the responsibilities, etc. of Tokyo Metropolis (hereinafter referred to as
"Tokyo") and relevant service providers, and prescribes the provisions on the
formulation of the plan for promoting overhead to underground conversion within
Tokyo (hereinafter referred to as the "overhead to underground conversion plan for
Tokyo" in Article 7) and on other necessary matters, thereby driving forward the
measures for the promotion of overhead to underground conversion comprehensively
and promptly in an organized way.
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(Definitions)
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Article 2 In this Ordinance, the meanings of the terms listed in the following items are
as prescribed respectively in those items:
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(i) "overhead to underground conversion" means the reduction of roadside
installation of utility poles (excluding railway and rail poles; the same applies
hereinafter) or distribution lines (limited to those supported on utility poles; the
same applies hereinafter except in Article 11) by the burial of overhead
distribution lines underground or by other means, and the removal of roadside
utility poles or distribution lines;
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(i) "road" means a road that is prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Road
Act (Act No. 180 of 1952) and is administered by Tokyo;
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(iii) "relevant service provider" means a service provider that installs or manages
roadside utility poles or distribution lines;
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(iv) "relevant electric utility" means a relevant service provider, which is a general

electricity transmission and distribution utility prescribed in Article 2, paragraph



(1), item (ix) of the Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964) or a specified
electricity transmission and distribution utility prescribed in item (xiii) of the
same paragraph; and
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(v) "relevant telecommunications carrier" means a relevant service provider,
which is an approved telecommunications carrier prescribed in Article 120,
paragraph (1) of the Telecommunications Business Act (Act No. 86 of 1984).
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(Basic Principles)

=4 EEALOHEET, BEA(LOEIMEIZ OV TEHEROBM L BEH.O 2D DD, 1T

PNHHDET D,

Article 3 Overhead to underground conversion is to be promoted while encouraging

citizens of Tokyo to deepen their understanding of and interest in the importance of

overhead to underground conversion.
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(2) Overhead to underground conversion is to be promoted in cooperation with Tokyo
and municipalities (meaning special wards, and cities, towns, and villages; the same
applies hereinafter) and relevant service providers and along with the efforts of
citizens of Tokyo.

3 MEEMALOHEMET, HE(EROF M ZEE X S>>, BIERELADERICET D LD

TonRFnER 6720,

(3) Overhead to underground conversion is to be promoted to contribute to produce

good streetscapes while taking into consideration the intents of local residents.
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(Responsibilities of Tokyo)
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Article 4 In line with the basic principles prescribed in the preceding Article, Tokyo is

responsible for formulating and implementing comprehensive measures for the

promotion of overhead to underground conversion promptly in an organized way.
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(Responsibilities of Relevant Service Providers)
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Article 5 In line with the basic principles prescribed in Article 3, relevant service
providers are responsible for reducing the roadside installation of utility poles or
distribution lines and removing roadside utility poles or distribution lines, and
responsible for conducting technological development contributory to the promotion of
overhead to underground conversion.
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HNG HRIT, MEHCOBEZFMHICOWTHMREELZED S & EHIC, ANERT S
BEBEMACOHEEIZ T 2 MRICH T2 X B0 RITNITRE20,
Article 6 Citizens of Tokyo are to strive to deepen their understanding of and interest
in the importance of overhead to underground conversion and to make joint efforts on
the measures for the promotion of overhead to underground conversion that Tokyo
implements.
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Chapter 2 Overhead to Underground Conversion Plan for Tokyo
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(Overhead to Underground Conversion Plan for Tokyo)
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Article 7 The governor must establish the overhead to underground conversion plan
for Tokyo in order to drive forward the measures for the promotion of overhead to
underground conversion comprehensively and promptly in an organized way.
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(2) When the governor intends to establish or revise the overhead to underground
conversion plan for Tokyo, the governor is to cooperate with municipalities, such as
by reflecting the measures that municipalities implement for the promotion of
overhead to underground conversion.
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(3) The overhead to underground conversion plan for Tokyo is to establish the
following matters:
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(i) basic policy concerning the promotion of overhead to underground conversion;
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(i) objectives concerning the promotion of overhead to underground conversion;
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(iii) measures for the promotion of overhead to underground conversion; and
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(iv) beyond what is prescribed in each of the preceding items, actions necessary to
take to drive forward the measures for the promotion of overhead to underground
conversion comprehensively and promptly in an organized way.
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(4) When the governor intends to establish or revise the overhead to underground
conversion plan for Tokyo, the governor must ask relevant electric utilities, relevant
telecommunications carriers, and citizens of Tokyo for their opinions.
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(5) When having established or revised the overhead to underground conversion plan
for Tokyo, the governor must make this pubic without delay.
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Chapter 3 Measures for Promotion of Overhead to Underground Conversion
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(Enhancement of Understanding and Interest of Citizens of Tokyo)
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Article 8 In order to encourage citizens of Tokyo to deepen their understanding of and

interest in the importance of overhead to underground conversion, Tokyo is to

reinforce public relations activities and awareness-raising activities with regard to
overhead to underground conversion and take other necessary measures.
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(Road Occupancy Prohibition)
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Article 9 In order to strengthen urban disaster management function, secure safe and

comfortable walking spaces, and produce good urban landscapes, Tokyo must prohibit

or limit the occupancy of roads pursuant to the provisions of Article 37, paragraph (1)

of the Road Act and to take other measures necessary for overhead to underground

conversion.
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(Utility Pole or Distribution Line Installation Reduction and Removal)
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Article 10 When projects prescribed in Article 2, paragraph (2), item (i) of the Act on
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Priority Plan for Social Infrastructure Development (Act No. 20 of 2003) (excluding
those related to the upkeep of roads), the urban development projects prescribed in
Article 4, paragraph 7 of the City Planning Act (Act No. 100 of 1968), and any other
similar project are implemented, relevant service providers are not to newly install
roadside utility poles or distribution lines while taking into consideration the
circumstances, etc. of these projects.
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(2) When roadside utility poles or distribution lines that have been installed or under
management in a case referred to in the preceding paragraph are able to be removed
in combination with the implementation of the project, the relevant service provider
1s to remove the utility poles or distribution lines.
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(Promotion of Research, Study, Technological Development)
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Article 11 Tokyo and relevant service providers are to promote research, study,

technological development, etc. to look into the easy and convenient methods for the

burial of distribution lines underground and into other measures, etc. for promptly
driving forward overhead to underground conversion and for reducing costs, and also
are to take measures necessary for disseminating the outcomes thereof.
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(Mutual Cooperation and Joint Efforts by Related Parties)
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Article 12 Tokyo, relevant service providers, and other related parties are to cooperate
mutually and make joint efforts for the efficient execution, etc. of construction works
concerning overhead to underground conversion (including those carried out integrally
with the works concerning objects, etc. other than roadside utility poles or distribution
lines).
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Supplementary Provisions
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This Ordinance comes into effect from September 1, 2017.



